ЗЦП №BT/26/Translate
Документы
РУП «Белтелеком»

ПРИЛОЖЕНИЕ 2.1
ПРОЕКТ ДОГОВОРА № ____
(кроме физических лиц)
г.Минск
«___» _________ 2026 г.

Республиканское унитарное предприятие электросвязи «Белтелеком» (РУП «Белтелеком»), именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ______________________________, действующего на основании __________, с одной стороны, и ________________________________, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице ______________________________, действующего на основании __________, с другой стороны, далее совместно именуемые Стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:
1. Предмет Договора

1.1. Заказчик поручает, а Исполнитель принимает на себя обязательства по предоставлению Заказчику услуг по систематическому переводу на белорусский язык файлов электронной программы телевизионных передач (далее – EPG) с учетом расширенного описания программ (далее – Услуга) для 200 телевизионных каналов с возможностью уменьшения услуг в соответствии с потребностью, а Заказчик обязуется принимать и оплачивать указанную Услугу согласно условиям Договора. 

1.2. По настоящему Договору Исполнитель передает Заказчику, а Заказчик получает от Исполнителя полностью на весь период его действия и без ограничения территории исключительные авторские и смежные права на перевод на белорусский язык файлов EPG.

1.3. Объём, состав, сроки предоставления, технические требования и способ передачи Информации на сервер Заказчика, определены в Приложении №1 к настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью.
2. Порядок и сроки оказания Услуги

2.1. Исполнитель обязуется приступить к оказанию Услуги с 01.10.2026 и обеспечить постоянное оказание Услуги по 30.09.2028 включительно.

2.2. Услуга предоставляется еженедельно или чаще по согласованию Сторон, но не реже одного раза в неделю.

2.3. Технические требования к структуре файлов EPG определены в Приложении № 1 к настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью.

2.4. Исходная информация на следующую календарную неделю публикуется еженедельно не позднее субботы  23:59 UTC+3 по адресу ftp://178.124.183.61/htdocs/ott.zip.

2.5. Переведенная программа передач отправляется на сервер ftp://178.124.183.61/htdocs/ с теми же названиями файлов телевизионных каналов, с внесенными правками согласно формату, в виде архива ott.zip не позднее воскресенья 16:00 UTC+3 недели, предшествующей охватываемой программой передач.

2.6. Стороны проводят ежемесячную приемку-сдачу Услуги по Договору. Акт приема-сдачи оказанной Услуги (далее – акт) оформляется Исполнителем в последний рабочий день отчетного месяца в двух экземплярах и не позднее 5-го числа месяца, следующего за отчетным, предоставляется на подпись Заказчику. Заказчик обязан в срок не позднее трех рабочих дней с момента получения акта подписать его и вернуть один экземпляр Исполнителю либо направить Исполнителю в этот же срок мотивированный отказ от подписания акта. Не подписание Заказчиком акта при отсутствии претензий в указанный срок означает, что Услуга, указанная в акте, принята Заказчиком в полном объеме.

2.7. Исполнитель не обязан оказывать Услугу лично и вправе привлекать субисполнителей для оказания Услуги по настоящему Договору без дополнительного согласования с Заказчиком.

2.8. Исполнитель гарантирует своевременность предоставления Услуги: еженедельный перевод с русского на белорусский язык файлов, предоставленных Исполнителю, в течение 24 часов с момента их получения (с 23:59 пятницы до 23:59 субботы еженедельно). Перевод электронной программы телевизионных передач на следующую неделю формируется и предоставляется Заказчику в воскресенье текущей недели, не позднее 16:00. 

2.9. Исполнитель гарантирует, что параметры предоставляемого файла будут соответствовать требованиям Заказчика, определенным в Приложении №1.
2.10. В случае изменения в составе списка телепрограмм Заказчик обязан предупредить Исполнителя не менее, чем за один рабочий день с указанием изменений.

2.11. В случае наличия изменений в программе передач Заказчик направляет информацию о таких изменениях Исполнителю по электронной почте, а Исполнитель обязуется предоставить Заказчику перевод электронной программы телевизионных передач в части данных изменений в течение 24 часов с момента получения информации о таких изменениях.

2.12. Стороны при исполнении настоящего Договора обязуются обеспечить конфиденциальность передаваемой (получаемой) друг от друга информации.

3. Цена и порядок оплаты Услуги

3.1. Стоимость максимального объема Услуги из 200 (двухсот) файлов электронной программы телевизионных передач в год составляет _ (___ рублей).

Стоимость максимального объема Услуги из 200 (двухсот) файлов электронной программы телевизионных передач в месяц составляет _ (__ рублей).

3.2. Стоимость Услуги за перевод на белорусский язык одного файла электронной программы телевизионных передач в месяц составляет _ (__ рублей).

3.3. Заказчик осуществляет оплату Исполнителю ежемесячно за фактическое количество переводов файлов электронной программы телевизионных передач, не позднее 10 (десяти) десяти календарных дней с момента подписания обеими Сторонами Акта приема-сдачи. 

3.4. В случае несвоевременной оплаты Услуги предоставление Услуги прекращается и возобновляется в течение одного рабочего дня с момента получения оплаты Исполнителем.

3.5. Заказчик оплачивает Услугу Исполнителя в белорусских рублях путем перечисления платежным поручением денежных средств на расчетный счет Исполнителя.

4. Ответственность и обязанности Сторон

4.1. Исполнитель несет ответственность за качественный и своевременный перевод электронной программы телевизионных передач.

4.2. В случае неисполнения Исполнителем в срок своей обязанности по предоставлению Услуги по настоящему Договору Исполнитель уплачивает Заказчику штраф в размере стоимости несвоевременно оказанной Услуги за каждый случай.

4.3. В случае предоставления Исполнителем некачественной Услуги по настоящему Договору Исполнитель уплачивает Заказчику штраф в размере 1 (одной) базовой величины за каждый факт предоставления некачественной Услуги Заказчику, но не более 5 (пяти) базовых величин в месяц.
4.4. В случае неисполнения Заказчиком в срок своей обязанности по оплате Услуги по настоящему Договору Заказчик уплачивает пеню Исполнителю за просрочку оплаты в размере 0,1% от суммы задолженности за каждый день просрочки.

4.5. Исполнитель не несет ответственность за неисполнение Услуги в срок по вине Заказчика (в том числе по причине отсутствия подключения к сети Интернет оборудования (серверов) Заказчика).
5. Решение спорных вопросов

5.1. Стороны решают разногласия и споры, возникшие в ходе исполнения настоящего Договора посредством переговоров, поиска компромиссов и направления претензий в соответствии с Хозяйственным процессуальным кодексом Республики Беларусь.

5.2. Если разногласия и споры не разрешены посредством переговоров или на претензию не предоставлен мотивированный ответ в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента получения претензии другой Стороной, споры передаются на рассмотрение в суд по месту нахождения ответчика в установленном законодательством порядке.
6. Дополнительные условия

6.1. Настоящий Договор вступает в силу с ____ и действует по _____ включительно, а в части взаиморасчетов – до полного выполнения Сторонами принятых на себя обязательств по Договору. 

6.2. Стороны договорились о признании юридической силы Договора, приложений, дополнительных соглашений и иных документов к нему, переданных посредством факсимильной, электронной связи, позволяющей достоверно установить, что документ исходит от Стороны по договору, с последующим обязательным обменом оригинальными экземплярами в течение 5 (пяти) календарных дней со дня подписания указанных документов.

6.3. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах (по одному экземпляру для каждой из Сторон), имеющих равную юридическую силу.

6.4. Документы ЗЦП №ВТ/26/Translate, Ценовое предложение Исполнителя, а также вся переписка в рамках процедуры закупки по ЗПЦ №ВТ/26/Translate, являются неотъемлемой частью настоящего Договора.
7. Контакты

7.1. Электронный адрес Исполнителя, на который должны отправляться заявки на изменение перечня телеканалов, информация об обнаруженных ошибках и неточностях в переданной Информации: __________________. Контактные телефоны и электронные адреса сотрудников, ответственных за контроль исполнения условий Договора, со стороны Исполнителя:
· по общим вопросам (ФИО): тел: _____________, e-mail ___________________.

· по техническим вопросам (ФИО): тел: ___________, e-mail _________________.

· по взаиморасчетам (ФИО): тел: _________________, e-mail _________________.

7.2. Электронный адрес Заказчика, на который должны отправляться технические сообщения от Исполнителя, связанные с предоставлением Услуги: iptvsupport@dc.beltelecom.by.

Контактные телефоны и электронные адреса сотрудников, ответственных за контроль исполнения условий Договора, со стороны Заказчика:

· по общим вопросам (ФИО): тел: _____________, e-mail ___________________.

· по техническим вопросам (ФИО): тел: ___________, e-mail _________________.

· по взаиморасчетам (ФИО): тел: _________________, e-mail _________________.
8. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон
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